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	Циљ предмета
Разумевање мултидисиплинарнoг појмa и значењa америчкoг корисничког искуства (UX) и његовe историје у примени дизајна кроз више контексте и интерфејс.


	Исход предмета 
Студенти ће разумети и примењивати наведену методологију.


	Садржај предмета
Теоријска настава
Представљање напредних техника, појмова као и примера америчког корисничког искуства (UX) и његове историје у теорији дизајна.

Практична настава 
Студенти ће користити методе дизајна како би направили презентације корисничког искуства, а потом започели израду портфолија.
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